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In loving memory of my revered
teacher, Allama Ghulam

Muhammad Tonswi. May the
rewards of this humble act and

reach his soul.



The Wird of Imam Yahya b. Sharaf al-
Nawawi (d. 676 AH) is a short but powerful
daily litany composed by one of Islam’s
most revered scholars. Renowned for his
sincerity, piety, and deep commitment to
the spiritual and legal sciences, Imam al-
Nawawi compiled this collection of Quranic
verses and Prophetic supplications as a
means of drawing closer to Allah and
maintaining spiritual discipline.

This edition presents the Wird with English
translation, intended to make it accessible
and meaningful for readers today. May it
serve as a companion for those seeking
nearness to their Lord through regular
remembrance (dhikr) and reflection.

Adnaan Raja

Introduction





In the name of Allah. Allah is most
great, Allah is most great, Allah is
most great: I proclaim this over
myself, my religion, my family,
my children, my wealth, my
companions, their religion, and
their wealth.

رُ * بَ رُ، اللهُ أَكْ بَ ، اللهُ أَكْ مِ اللهِ بِسْ

لَى عَ ي وَ سِ لَى نَفْ رُ أَقُولُ عَ بَ اللهُ أَكْ

لَادِي لَى أَوْ عَ لِي وَ لَى أَهْ عَ يْنِي وَ دِ

لَى عَ ابِي وَ حَ لَى أَصْ عَ الِي وَ لَى مَ عَ وَ

مْ * الِهِ وَ لَى أَمْ عَ مْ وَ يَانِهِ أَدْ

In the name of Allah the Merciful and Compassionate

رُ، اللّهُ بَ ، اللّهُ أَكْ مِ اللّهِ أَلْفَ بِسْ
لَى لُ عَ رُ * أَقُوْ بَ رُ * اللّهُ أَكْ بَ أَكْ
لِي لَى أَهْ عَ يْنِي وَ لَى دِ عَ ي وَ سِ نَفْ
الِي لَى مَ عَ لادِي * وَ لَى أَوْ عَ وَ

مْ يَانِهِ لَى أَدْ عَ ابِي وَ حَ لَى أَصْ عَ وَ
مْ * الِهِ وَ لَى أَمْ عَ وَ

A thousand times: In the name of
Allah. Allah is the Greatest, Allah
is the Greatest, Allah is the
Greatest. I proclaim this over
myself, my religion, my family,
my children, my wealth, my
companions, their religion, and
their wealth.

A million times: In the name of
Allah. Allah is the Greatest, Allah
is the Greatest, Allah is the
Greatest. I proclaim this over
myself, my religion, my family,
my children, my wealth, my
companions, their religion, and
their wealth.

رُ بَ مِ اللّه * اللّهُ أَكْ أَلْفَ أَلْفِ بِسْ
لَى لُ عَ رُ * أَقُوْ بَ رُ، اللّهُ أَكْ بَ اللّهُ أَكْ
لِي لَى أَهْ عَ يْنِي وَ لَى دِ عَ ي وَ سِ نَفْ
لَى عَ الِي وَ لَىْ مَ عَ لادِي وَ لَى أَوْ عَ وَ
لَى عَ مْ وَ يَانِهِ لَى أَدْ عَ ابِي * وَ حَ أَصْ

مْ * الِهِ وَ أَمْ



A million times: There is no power
and no strength except with
Allah, the Most High, the Most
Great. In the name of Allah, with
Allah, from Allah, to Allah, upon
Allah, for the sake of Allah—and
there is no power and no strength
except with Allah, the Most High,
the Most Great.

ةَ إِلّا لا قُوَّ لَ وَ وْ أَلْفَ أَلْفِ لا حَ

مِ اللّهِ * يْمِ * بِسْ ظِ لِيِّ العَ بِاللَهِ العَ

إِلى اللّهِ * نَ اللّهِ * وَ مِ بِاللّهِ * وَ وَ

لَ وْ لا حَ فِي اللّهِ * وَ لَى اللّهِ * وَ عَ وَ

مِ * يْ ظِ لِيِّ العَ ةَ إِلّا بِاللّهِ العَ لا قُوَّ وَ

ي سِ لَى نَفْ عَ يْنِي وَ لَى دِ مَ اللّهِ عَ بِسْ

لَى مِ اللّهِ عَ لادِي * بِسْ لَى أَوْ عَ وَ
مِ اللّهِ لِي * بِسْ لَى أَهْ عَ الِي وَ مَ

بِّي * هِ رَ انِيْ طَ ءٍ أَعْ يْ لَى كُلِّ شَ عَ

[I proclaim] In the name of Allah
—upon my religion, upon myself,
and upon my children. In the
name of Allah—upon my wealth
and upon my family. In the name
of Allah— upon everything my
Lord has granted me.

عِ بْ اتِ السَّ اوَ مَ مِ اللّهِ رَبِّ السَّ بِسْ

رَبِّ بْعِ وَ يْنَ السَّ ضِ رَبِّ الأَرْ وَ
مِ * يْ ظِ شِ العَ رْ العَ

In the name of Allah, Lord of the
seven heavens, Lord of the seven
earths, and Lord of the Mighty
Throne.

هِ مِ عَ اسْ رُّ مَ ي لا يَضُ مِ اللّهِ الّذِ بِسْ
اءِ مَ لا فِي السَّ ءٌ فِي الأَرْضِ وَ يْ شَ

لِيْمُ * )ثَلاثاً( عُ العَ يْ مِ وَ السَّ هُ وَ

In the name of Allah, because of
whose name nothing in the
heavens or the earth can cause
harm. He is the All-Hearing, the
All-Knowing. (x3).

In the name of Allah — the best of
names in the earth and in the
heavens. With the name of Allah I
begin, and with His name I end.

ضِ اءِ فِي الأَرْ مَ رِ الأَسْ يْ مِ اللّهِ خَ بِسْ
بِهِ مَ اللّهِ أَفْتَتِحُ وَ اءِ * بِسْ مَ فِي السَّ وَ

تَتِمُ *  أَخْ



Allah. Allah. Allah. Allah is my
Lord; I do not associate anything
with Him. Allah. Allah. Allah.
Allah is my Lord; there is no god
but Allah. Allah is mightier, more
majestic, and greater than
whatever I fear or am wary of.

رِكُ بِّي لا أُشْ . اللّهُ رَ . اللّهْ . اللّهْ اللّهْ
ئاً * )ثَلاثاً( * اللّه * اللّه * يْ بِهِ شَ
بِّي لا إِلهَ إِلّا اللّه * اللّهْ * اللّهُ رَ
افُ ا أَخَ مَّ رُ مِ بَ أَكْ لُّ وَ أَجَ زُّ وَ اللّهُ أَعَ

رُ * ذَ أَحْ وَ

ي * سِ رِّ نَفْ نْ شَ ذُ مِ وْ مَّ أَعُ بِكَ اللّهُ
ا رِّ مَ نْ شَ مِ رِي * وَ يْ رِّ غَ نْ شَ مِ وَ

أَ * بَرَ أَ وَ رَ ذَ بِّي وَ لَقَ رَ خَ

By You, O Allah, I seek refuge
from the evil of my own self, from
the evil of others, and from the
evil of what my Lord has created,
brought forth, and fashioned.

بِكَ مْ * وَ نْهُ تَرِزُ مِ مَّ أَحْ بِكَ اللّهُ
بِكَ مْ * وَ رِهِ وْ رُ نْ شُ ذُ مِ وْ مَّ أَعُ اللّهُ

مُ أُقَدِّ مْ * وَ رِهِ وْ أُ فِي نُحُ رَ مَّ أَدْ اللّهُ
: مْ يْهِ أَيْدِ يِّ وَ بَيْنَ يَدَ

By You, O Allah, I guard myself
from them. By You, O Allah, I seek
refuge from their evils.  By You, O
Allah, I repel them and drive them
back upon themselves. And I place
between me and them:

يْمِ * قُلْ مٰنِ الرَّحِ مِ اللّٰهِ الرَّحْ بِسْ

دُ * لَمْ مَ دٌ * اللّٰهُ الصَّ وَ اللّٰهُ أَحَ هُ
ا وً لَمْ يَكُنْ لَهُ كُفْ لَدْ * وَ لَمْ يُوْ يَلِدْ وَ

دٌ * )ثلاثاً( * أَحَ

In the name of Allah, the Most
Gracious, the Most Merciful. Say:
He is Allah, the unique; Allah, the
Eternal [Refuge]. He neither
begets nor is born; and there is
none comparable to Him. (x3).

And the same [protection] on my
right and on their right sides, and
the same on my left and on their
left sides.

مْ * انِهِ أَيْمَ نِي وَ يْ نْ يَمِ ثْلَ ذلِكَ عَ مِ وَ

نْ عَ الِي وَ مَ نْ شِ ثْلَ ذلِكَ عَ مِ وَ
مْ * ائِلِهِ مَ شَ



And the same [protection] in
front of me and in front of them,  
and the same behind me and
behind them, and the same above
me and above them, and the same
beneath me and beneath them.
And the same [protection]
encompassing me and them
entirely.

مْ * هِ امِ أَمَ ي وَ امِ نْ أَمَ ثْلَ ذلِكَ عَ مِ وَ

نْ مِ لْفِي وَ نْ خَ ثْلَ ذلِكَ مِ مِ وَ
قِي نْ فَوْ ثْلَ ذلِكَ مِ مِ مْ * وَ هِ لْفِ خَ

نْ ثْلَ ذلِكَ مِ مِ مْ * وَ قِهِ نْ فَوْ مِ وَ
ثْلَ ذلِكَ مِ مْ * وَ تِهِ نْ تَحْ مِ تِي وَ تَحْ

مْ * بِهِ يْطٌ بِي وَ مُحِ

نْ مْ مِ لَهُ أَلُكَ لِي وَ مَّ إِنِّي أَسْ اللّهُ

هُ لِكُ ي لا يَمْ رِكَ الّذِ يْ رِكَ بِخَ يْ خَ

مْ فِي لْنِي وإيَّاهُ عَ مَّ اجْ رُكَ * اللّهُ يْ غَ

انِكَ * أَمَ ارِكَ وَ وَ جِ كَ وَ اذِ يَ عِ كَ وَ بادِ عِ

رِّ نْ شَ نَفِكَ مِ كَ زِكَ وَ رْ حِ بِكَ وَ زْ حِ وَ

إِنْسٍ لْطَانٍ * وَ سُ يْطَانٍ وَ كُلِّ شَ

بُعٍ سَ دٍ وَ اسِ حَ بَاغٍ وَ انٍّ * وَ جَ وَ

رِّ كُلِّ نْ شَ مِ رَبٍ * وَ قْ عَ يَّةٍ وَ حَ وَ

بِّي ا * إِنَّ رَ تِهَ يَ ذٌ بِنَاصِ ابَّةٍ أَنْتَ آخِ دَ

يْمٍ. * تَقِ اطٍ مُسْ رَ لَى صِ عَ

O Allah, I ask You—for myself and
for them—for the goodness that
comes from You, through Your
infinite bounty, which none but
You possesses. O Allah, place us
among Your devoted servants—
under Your protection, in Your
nearness, within Your safety,
among Your chosen ones, guarded
by Your fortress, and enveloped
in Your care—protected from the
harm of every devil and despot,
every human and jinn, every
oppressor, envier, wild beast,
serpent, and scorpion; and from
the evil of every creature over
whom You have full control.
Surely my Lord’s Way is perfect
justice.



My Lord is sufficient for me above
all who are lorded over. My
Creator is sufficient for me above
all who are created. My Sustainer
is sufficient for me above all who
are sustained.  My Concealer is
sufficient for me above all who
are veiled. My Supporter is
sufficient for me above all who
are supported. My Subduer is
sufficient for me above all who
are subdued. Sufficient for me is
the One who has always been
sufficient. Sufficient for me is He
—and He alone—who is truly
sufficient. Allah is sufficient for
me, and He is the best of
guardians. Allah is sufficient for
me against all of His creation.

بِيْنَ * بُوْ رْ نَ المَ بِيَ الرَّبُّ مِ سْ حَ

قِيْنَ * لُوْ خْ نَ المَ الِقُ مِ بِيَ الخَ سْ حَ

قِيْنَ * وْ زُ رْ نَ المَ ازِقُ مَ بِيَ الرَّ سْ حَ

رِيْنَ * تُوْ سْ نَ المَ اتِرُ مِ بِيَ السَ سْ حَ

رِيْنَ * وْ نْصُ نَ المَ رُ مِ بِيَ النَاصِ سْ حَ

رِيْنَ *   وْ هُ قْ نَ المَ رُ مِ اهِ بِيَ القَ سْ حَ

بِيَ * سْ وَ حَ ي هُ بِيَ الَّذِ سْ حَ

بِي * سْ لْ حَ نْ لَمْ يَزَ بِيَ مَ سْ حَ

كِيْلُ * مَ الوَ نِعْ بِيَ اللّهُ وَ سْ حَ

هِ * لْقِ يْعِ خَ مِ نْ جَ بِيَ اللّهُ مِ سْ حَ

تَابَ ي نَزَّلَ الْكِ لِيِّـيَ اللّهُ الَّذِ إِنَّ وَ
ينَ * الِحِ لَّى الصَّ وَ يَتَوَ هُ وَ

Indeed, my Protector is Allah Who
has revealed this Book. For He
[alone] protects the righteous.

نَكَ نَا بَيْ لْ عَ رآنَ جَ أْتَ الْقُ ا قَرَ إِذَ وَ
ةِ رَ نُونَ بِالآخِ مِ ينَ لاَ يُؤْ بَيْنَ الَّذِ وَ
لَى نَا عَ لْ عَ جَ تُوراً * وَ اباً مَّسْ جَ حِ
فِي وهُ وَ هُ قَ مْ أَكِنَّةً أَن يَفْ قُلُوبِهِ
بَّكَ فِي تَ رَ رْ كَ ا ذَ إِذَ قْراً وَ مْ وَ انِهِ آذَ

مْ بَارِهِ لَى أَدْ اْ عَ لَّوْ هُ وَ دَ حْ آنِ وَ رْ الْقُ
ورا * نُفُ

When you recite the Quran, We
put a hidden barrier between you
and those who deny the
Hereafter. We have cast veils over
their hearts—leaving them unable
to comprehend it—and deafness
in their ears. And when you
mention your Lord alone in the
Quran, they turn their backs in
aversion.



But if they turn away, then say:
“Allah is sufficient for me. There
is no god except Him. In Him I put
my trust. And He is the Lord of
the Mighty Throne.” (x7).

بِيَ اللّهُ لا إِلَـهَ سْ لْ حَ اْ فَقُ لَّوْ فَإِن تَوَ

وَ رَبُّ هُ كَّلْتُ وَ هِ تَوَ لَيْ وَ عَ إِلاَّ هُ

ا( * عً بْ يمِ * )سَ ظِ شِ الْعَ رْ الْعَ

May Allah send blessings and
peace upon our master
Muhammad, his Family, and his
Companions.

مِ اللّهِ ائِنِ بِسْ زَ ي فِي خَ سِ أْتُ نَفْ بَ خَ

ا لا هَ اتِيْحُ فَ ، مَ تِي بِاللّهِ ا ثِقَ الُهَ * أَقْفَ

مَ افِعُ بِكَ اللّٰهُ ةَ إِلّا بِاللّٰهِ * أُدَ قُوَّ

يْقُ ا لا أُطِ مَ يْقُ وَ ا أُطِ ي مَ سِ نْ نَفْ عَ
ةِ رَ عَ قُدْ قٍ مَ لُوْ خْ * لا طَاقَةَ لِمَ

الِقِ * الْخَ

I have hidden myself in the
treasure troves of “Bismillah” and
its keys are—”there is no power
except through Allah.” With You,
O Allah, I defend myself against
what I can bear and what I
cannot. For no created being has
any strength when faced with the
power of the Creator.

لِيِّ ةَ إِلّا بِاللّهِ العَ لا قُوَّ لَ وَ وْ لا حَ وَ
مِ * يْ ظِ العَ

There is no strength nor power
except by Allah, the High, the
Most Great. (x3).

دٍ مَ نَا مُحَ يِّدِ لَى سَ لَى اللّهُ عَ صَ وَ

لَّمَ * سَ بِهِ وَ حْ صَ لَى آلِهِ وَ عَ وَ

لا كِيْلُ * وَ مَ الوَ نِعْ بِيَ اللّهُ وَ سْ حَ

لِيِّ ةَ إِلّا بِاللّهِ العَ لا قُوَّ لَ وَ وْ حَ

نَا يِّدِ لَى سَ لَى اللّهُ عَ صَ يْمِ * وَ ظِ العَ

لَّمَ   سَ بِهِ وَ حْ صَ لَى آلِهِ وَ عَ دٍ وَ مَّ مُحَ

* )ثَلاثاً( *

Allah is sufficient for me, and He
is the best guardian. There is no
power nor strength except
through Allah, the Most High, the
Magnificent. May Allah send
blessings and peace upon our
master Muhammad, his Family
and his Companions. (x3)










